
Copyright ОАО «ЦКБ «БИБКОМ» & ООО «Aгентство Kнига-Cервис»

Перейти на страницу с полной версией»

Перейти на страницу с полной версией»

Перейти на страницу с полной версией»

Перейти на страницу с полной версией»

Перейти на страницу с полной версией»

Перейти на страницу с полной версией»

http://rucont.ru/efd/175203
http://rucont.ru/efd/175203
http://rucont.ru/efd/175203
http://rucont.ru/efd/175203
http://rucont.ru/efd/175203
http://rucont.ru/efd/175203


ßÇÛÊÈ ÑËÀÂßÍÑÊÎÉ ÊÓËÜÒÓÐÛ
Ìîñêâà

2007

Copyright ОАО «ЦКБ «БИБКОМ» & ООО «Aгентство Kнига-Cервис»

Перейти на страницу с полной версией»

Перейти на страницу с полной версией»

Перейти на страницу с полной версией»

Перейти на страницу с полной версией»

http://rucont.ru/efd/175203
http://rucont.ru/efd/175203
http://rucont.ru/efd/175203
http://rucont.ru/efd/175203


Электронная версия  данного издания является собственностью издательства,
и ее распространение без согласия издательства запрещается.

ББК 83.3(2Рос=Рус)1 
       Т 58 

Издание осуществлено при финансовой поддержке 
    

( ) 
проект № 01-06-87020 

 
 
 
 

 . .   
Из истории русской литературы. Т. II: Русская литература второй 

половины XVIII века: Исследования, материалы, публикации. М. Н. 
Муравьев: Введение в творческое наследие. Кн. III. — М.: Языки сла-
вянской культуры, 2007. — 684 c. — (Язык. Семиотика. Культура).   

ISSN 1727-1630 
ISBN 5-9551-0204-3 
 
Третья книга «Введения в творческое наследие М. Н. Муравьева» не завершена. 

В. Н. Топоров успел написать разделы «Один год из жизни Муравьева по его пись-
мам» и «М. Н. Муравьев и Шекспир». Раздел «М. Н. Муравьев и античность» подго-
товлен издателями по архивным материалам: обозначенные В. Н. темы представлены 
его неоконченными работами (  ..: Пиндар, Вергилий, Гораций). Муравьев в 
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О т  р е д а к ц и и  

В архиве Владимира Николаевича Топорова (28/VII 1928 — 5/ХII 
2005) сохранился проект «Избранных трудов по русской литературе» в 
семи томах: 

I. ХVII—XVIII вв. до Муравьева 
II. М. Н. Муравьев: Введение в творческое наследие. В 2-х кн. 
III. Конец ХVIII в. (Карамзин) 
IV. Начало XIX в. До смерти Пушкина 
V. Русская литература 40-х годов XIX в. 
VI. Русская литература 2-й половины XIX в. 
VII. Литература начала ХХ в. 
Проект, по сути дела, является концепцией, отражающей взгляд 

В. Н. на русскую литературу — ее историю, ее периодизацию и, наконец, 
на ее «опорные имена». Михаил Никитич Муравьев в этой концепции — 
центральная фигура, представляющая собой водораздел. Литература д о  
Муравьева подводит к его творчеству, литература п о с л е  Муравьева 
развивает им заложенное. 

К Муравьеву как к человеку редких достоинств у В. Н. было глубоко 
личное отношение: попав под его обаяние, он погрузился в изучение не 
только его творчества, но и его жизни. Литературное дарование, образо-
ванность, просветительская деятельность были для В. Н. производными 
от благородной души М. Н. Муравьева. В каком-то смысле Муравьев был 
для В. Н. воплощением образа «русского европейца». В. Н. приписывал 
Муравьеву совершенно особую роль в формировании русской духовной 
культуры. Именно из-за этой отмеченности Муравьева проект был начат 
со II-го, «его», тома вышел за пределы первоначально намеченных 2-х 
книг — и остановился. Время, отпущенное В. Н. на жизнь, исчерпалось. 

3-я книга «Введения в творческое наследие М. Н. Муравьева» не за-
вершена. В. Н. успел закончить только первый раздел: «Один год из 
жизни Муравьева по его письмам». Раздел «М. Н. Муравьев и Шекспир» 
перешел в 3-ю книгу муравьевского тома из 2-й, где было превышение 
объема. 

Остались подготовительные материалы, они огромны, но лишь малая 
часть доведена до уровня текста. Составители собрали эту часть, созна-
вая, что требовательный к себе В. Н. не позволил бы публиковать то, что 
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он сам считал незаконченным. Но, может быть, простил бы это само-
управство — ради столь любимого им Муравьева. Тем более что мы лишь 
заполнили размеченный В. Н. раздел «М. Н. Муравьев и античность», 
который по плану В. Н., должен был состоять из пяти частей. 

 
1. Муравьев и Пиндар. — Дается публикация перевода Первой олимпий-

ской оды, стихотворного и прозаического, комментарий не написан. 
2. «Клитемнестра» — опыт античной трагедии. — Дается публикация 

текста трагедии Муравьева, комментарий не написан. 
3. «Вергилианская тема» у Муравьева. — Статья кончается на 6-й, не-

дописанной главке «Вергилий в п о э з и и  Муравьева». 
4. Образ Дидоны. — Не написано, но тема Дидоны появляется в статье 

о Вергилии. 
5. Переводы античных авторов. — Представлено «Муравьевскими пере-

водами из Горация». Не окончено. 
 

(См. факсимильное воспроизведение плана в конце книги.) 
«Муравьевские переводы из Горация» — последнее из написанного 

Владимиром Николаевичем. Последовательно разбирая горацианские 
оды, он приступил к переводу Муравьевым самой знаменитой «Первой 
на десять оде книги первой к Левконое», с carpe diem, успел написать за-
главие — и ушел, оставив на столе латинского Горация, раскрытого на 
этой оде: Юпитер судил ему последнюю зиму. 

 
Tu ne quaesieris, scire nefas, quem mihi, quem tibi 

finem di dederint, Leukonoe, nec Babylonios 

temptaris numeros. ut melius, quidquid erit, pati. 

seu pluris hiemes seu tribuit Iuppiter ultimam, 

quae nunc oppositis debilitat pumicibus mare 

Tyrrhenum: sapias, vina liques, et spatio brevi 

spem longam reseces. dum loquimur, fugerit invida 

aetas: carpe diem quam minimum credula postero. 

Брегись, впреки людской судьбины, 

Предел испытывать кончины 

И о пребудущем гадать; 

Пусть проживешь ты годы многи 

Иль днесь твои скосятся ноги —  

Умей терпеть и ожидать. 

Меж тем вина исполни чашу 

И, видя жизнь толь кратку нашу, 

Надежду горду пресекай; 

Мы говорим, а время мчится, 

Что было — то не приключится, 

Что есть — того не упускай. 
 

〈Перевод М. Н. Муравьева 1776〉
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